
This morning of August 15, 2023, in front of the facilities of the 
Attorney General of the Republic, we demonstrated most probably in 
the absence of the Attorney General, Alejandro Gertz Manero, given his 
advanced age and not good health condition, a small group of people 
who, nevertheless, represent more than a thousand men and women 
throughout the Mexican Republic and several Mexicans in the United 
States, to claim that this Authority has abandoned us to a slow and 
torturous death under a system of terrorism and torture sponsored by the 
State and illegally imposed by those who should have guaranteed us 
justice. 

All of us present here, and those of us who are not physically present 
due to lack of economic resources, health problems or other reasons 
derived from the claim, demand to know why the local and federal 
authorities have denied us systematic and unjustifiably despite the 
unquestionable evidence of having been and continue to be illegally 
subjected to intelligence and counterintelligence measures for periods in 
flagrant violation of the law, without any of us having been subjected to 
proceedings as established in paragraph third of Article 1 and especially 
Article 16 of the Political Constitution of the United Mexican States. 

Due to the foregoing, given the inaction of both federal and local 
Prosecutors, and making use of our right in terms of Article 6 of the 
Constitution, today we publicly demand that this Attorney General of the 
Republic answer why, both this office and its representations state and 
local prosecutors categorically refuse to initiate the investigations 
requested by all those present here and by many others, for the crimes of 
interception of communications, real-time surveillance, surveillance 
with drones, geolocation and others, as well as for abusive, excessive 
and deadly counterintelligence measures that weigh on us, which include 
social terrorism, neurosurveillance, biosurveillance and various forms of 
technological torture with toxic substances, chemicals and sources or 
instruments of electricity and radiation, among others, as alleged 
"protection measures to deter or counteract the commission of harmful 



acts” says the National Security Law, which the protesters here are 
supposed to have committed and continue to commit. 

Given such disproportionately abusive treatment and the reluctance of 
local and federal authorities to act to safeguard our rights supposedly 
guaranteed by the constitution and by substantive laws, the following 
public questions to this Prosecutor's Office are forced, which demand 
clear answers and solutions and punctual. The claimants here demand to 
know why an alleged anonymous complaint by a civilian or authority is 
capable of permanently condemning a person to be treated as a threat to 
National Security or as a federal criminal without ever being 
prosecuted? FEDERAL JUDGE admits this type of denunciation and, 
without further processing, assigns us the character of a threat to 
National Security or federal criminals and authorizes the precautionary 
intelligence and counterintelligence measures claimed by those present 
here? Based on what evidence does the FEDERAL JUDGE justified the 
imposition of such measures against the protesters here? And, finally, 
what legal criteria did the FEDERAL JUDGE apply to maintain the 
intelligence and counterintelligence measures for an illegal number of 
years without having subjected us to proceedings and without allowing 
us to be tried according to the law? 

Given the previously stated facts, there is no doubt that those of us 
present here are and have been for years the object of the perennial 
corruption of the Judiciary. For us, the refusal of the prosecutor's offices 
to undertake the investigation of the aforementioned crimes is not 
surprising, since it has become clear to all that despite the change of 
government, the Judiciary is reluctant to abandon corruption and is 
opposed to making its practices more transparent. dedicated to dealing 
with justice and not granting it, persisting the sordid complicity between 
officials and employees at all levels and institutions that only use that 
enormous power, forgetting its vital function and the specific weight it 
has in the national gear; thus becoming, in fact, the main violator of the 
law and citizen rights. 



In view of all this, the protesters here reaffirm that resignation in the 
face of the corruption scenario described is not an option for us, for this 
reason we chose the open and direct expression before this Prosecutor's 
Office. We are here demanding punctual responses and definitive 
solutions to the crimes we accuse, and at least, we expect the action of 
this Prosecutor's Office in the terms ordered by the substantive and 
adjective laws tending to the defense of our human and legal rights. 

As citizens who have been illegally subjected to intelligence and 
counterintelligence measures for between 3 and 25 years, we first 
demand that this Prosecutor's Office, prior to the initiation of the 
corresponding investigation, immediately suspend these measures for 
violating the provisions of Article 16 of the Constitution in in relation to 
Articles 34, 35, 43 and 44 of the National Security Law, executed by the 
Center for Investigation and National Security, or failing that, that we be 
shown through due process that guarantees our rights, that the claimants 
are in any of the cases provided for in Article 5 of the aforementioned 
National Security Law or we incur in any of the crimes provided for in 
the Federal Penal Code. 

In relation to the foregoing and as a background of the many years that 
we have been subjected to the denounced measures, it is not a secret for 
almost any of the victims the events that led us to suffer in our own flesh 
the revenge of the members of the Judiciary in all its rawness. The vast 
majority of us agree that the treacherous and slanderous criminalization 
of which we are subjected and that we are publicly demanding here, as 
well as the excessive retaliation, are the consequence of having defended 
ourselves against abuse, of having witnessed serious corruption or of 
having hindered the dark purposes of a politician, public official, 
member of the judiciary, police or people closely linked to them. 

In other words, we are the object of the most absolute and profound 
impunity and corruption that the Judiciary hides in its bowels; we are 
literally swallowed by the monster that embodies this excessive power 
without counterbalances and slowly suffocated in its dark bowels, from 



within which we slowly see the previously bright lights of our family, 
work, economic and social life go out, as well as those of our families. 
The monster devours everything to satisfy the revenge of the "offended" 
leaving as little as possible any trace of our passage through the world. 

At this point in the argument and once the framework that shapes our 
demand for justice has been established, it is relatively easy to dismantle 
the intrigue that shapes this crime that is habitually committed from the 
Judiciary by public servants and their accomplices and collaborators 
throughout the Mexican Republic and even in the other countries of the 
world. 

In summary, it can be said that the degree of hatred, resentment and 
desire for revenge of the politician, public official, member of the 
judiciary, police or a person close to them is what determines those of us 
who are allegedly imprisoned for life in this labyrinth of abuse. and 
defamation underhanded by National Security, which provides 
accomplices, collaborators and the great human mass that they collect 
through defamation, with the most modern equipment, devices, facilities 
and applications for their usufructuary benefit and depraved pleasure 
obtained with our physical suffering and emotional. 

The solution to this abuse is simple and fast, it only requires will. In the 
first place, the intervention of the highest authority, in this case the 
Attorney General of the Republic, to carry out an objective and unbiased 
investigation of the reported facts, taking into account the time that the 
victim has spent in this labyrinth of lies that they falsely blame her and 
also considering the material and factual evidence that on many 
occasions we victims have managed to gather despite the intervention of 
communications aimed precisely at destroying all the means that prove 
our innocence and the excess to which we are subjected. Regarding the 
use of our biological, neural and other resources destined for scientific 
research without our consent, those of us affected would expect 
compensation that allows us to compensate all the damages caused by 
the physical and emotional torture suffered during the years of abuse, 



which must be obtain mainly from those responsible for the crime. In the 
same way, aware that science does not stop its pace and, as has 
happened in sadly famous moments in history, scientific progress does 
not stop its march despite the lives it costs, therefore, the victims of this 
judicial abuse demand May our place in similar experiments be occupied 
by those who with lies, intrigues and farces took away valuable and very 
profitable years of our lives, as well as our families, and live firsthand 
the infamy that they unjustly forced us to suffer. 

 


